
W M E T i TÁKSAIiHOBÓ.
M á s o d ik  f é l é v .  I l o l o z s v á r ,  Septem toejr ’  f k á n ,  1 6 1 0 .  í® >  » * » » ■

T a r ta lo m : V á n d o r  l á s o k  K o l o z s v á r ’ v á r f a l a i  k ö r ü l ,  ( N a g y  a j t a i  K o v á c s  I s t v á n )  
-  73.  I. B o r s z é k i  t u d ó s í t á s ,  ( J .  D. )  76. 1. P á l y a ü t i ,  (K  ő v á r y J. ) 78.  1. Al o m-

é l e t ,  ( M e d g y e s  L a  j ó s )  ?9.  1. A! g e r e n d i  r é g i  f ő i i r a t  i g a z i t t a ,  ( N.  S.  idi 
I n c z e F e r e n - c - z ) 80.  1.

V ándorlások Kolozsvár* v árfa 
la i körül.

l S  tO -b e n  in u ju sban .

(V e g e .)

A ’  v á r f a l a k ’ , t o r n y o k *  é s  b á s t y á k *  
k r ó n i k á j a .  —  V á r f a l a k  i r á n t i  k ü l ö n b ö 

z ő  n é z e t e k .  — P i a  d e s i d e r i a .

Ha lehet a’ sítúrátokból bistoriai tanúságo
kat következtetni; lehet a’ többi várfali feli
ratokból is , kivált némelly más adatokkal egy
be vetve. Legelső következtetés, mit én belölök 
itt teszek, az, hogy a’ melly falakon, tornyo
kon és bástyákon valamellyik uralkodónak Czí- 
mere vagy uralkodási évszáma látható, azok an
nak idejében építtettek, ujíttattak, igazíttatlak 
meg ’s- e’ képp’ már nagy részben élőnkbe. fejük

a *  v á r - f a l a k * 1,  t o r n y o k ’  é s  b á s 

t y á k *  k r ó n i k á j a .

Nem
kell ennek kezdetét a’ századok’ során igeom esz- 
sze fel keresni. '

1405-ben májusban Budán országgyűlést 
tartata Zsigmond király. Olvasta volt immár a’ 
magyarok’ krónikájiban, mennyi nyomorgatást 
szenvedeti előtte lefolyt időkben a’ Magyar bi
rodalom bissenusok , vagy más névvel paczina- 
cziták, tatárok és több pogány népektől; mint 
dwlattak fel, égetteltek el az emberi lakok, ra

gadozta itak el a’ vagyonok ’s hurczoltattak rab-4, 
ságra a’ lakósok. L átta , hogy az Ő idejében 
szint úgy cselekedtek a’ törökök is, és mindezen 
siralmas csapásokat kerített városok’ es várak’ 
hijányának tulajdonította; Nem valának tudniil
lik erősségek, hova a’ lakósok magokat és jo~ 
vaihat szükség’ esetiben megvonhassák, bezár
hassák; sőt inkább ezek nyíltan állának ellen
ség előtt ’s azért történhetek meg oNy sok hely
ségek’ elpusztítatása, javak felprédái tatása ’s la
kosok’ rabságra hurczoltatása. Segíteni kivánt 
teliál a’ bajon, ’s miután országa’ Rendéivel il
lő fontolgatással tanácskozott iránta: birodalma’ 
jobb- és békésebb állapotba helyeztetése’ tekin
tetéből némelly városok’ kőfallal békeríttetését 
még azon gyűlés’ folytában meghatározta ’s pa
rancsolta. Ezen határzat’ következésében rendel
te 1405-ben júliusban Kolozsvár’ városát is kő
falakkal körül vétetni í- vártornyokkal, bástyák
kal és árkokkal megerősíttetni. S? úgy látszik, 
ezek részint még alatta, részint ó utána a’ 1 5 -  
dik században mind véghez vitettek.

Mi van ugyan is a’ Monostorkapu feletti 
tornyon ? , >

Zsigmond király’ czímere, 's ezen évszám: 
1476:

M it jelent középkapui tornyunkon ama’ 
gőth betűs pár sorirat V. László’ czím ere felelt?

Ezt: Czímere Lászlónak, M agyar- és több 
országok’ \ királyának r Urunk’ megtestesülése' 
1449ik esztendejében.



Mi volt a’ mai bástyás Hídkapu’ előkapuja’ 
homlokzatában ama’ kövön,  melly jelenleg a’ 
híd’ oldalfalúban áll?

E z : 1477.
Zsigmond király 1587lől 1437-ig uralko

dott;  V. László , líabár más által is, > 1445-től 
1457-ig. Utána Hunyadi Mátyás következett , ’s 
5 1458-tó l 1490-ig. A ’ fennebb említett 1476 
és 1477 évszámok tehát Mátyás király korabe
liek. Innen, úgy vélem, nem csalatkozunk, ha 
azt állítjuk, hogy a’ monostorkapui tornyot 
Zsigmond király alatt (elkezdették (a’ várfalakkal 
együtt) építeni, de csak Mátyás’ idejében végez
ték b é; a’ középkapuit Y . László’ korában; a’ 
mostani Hídkapu’ volt. előkapuja pedig Mátyás’ 
napjaiban jött létre.' ’S mivel kaputornyok és 
várbástyák hihetőleg.későbben emeltettek'mint 
magok a’ szükségesebb, várfalak: Kolozsvár 15ik 
század’ végén (1500-ban) úgy állott a’ többi ki
rályi városok’ sorában, mint már egészen bé
kéikén és megerősített város.

; Annyi minden esetre igaz, hogy é’ képpen 
tűnik élőnk be a’ 16ik század’ első félében, ak
kori hazai fóldleiróink’ ismertetése szerint. K ö
zöttük. Verantz Antal esztergami: érsek , ki ho
nunkban sokáig lakván,1 azt saját tapasztalása u- 
-tán jól ism erté, egy helyttiimígy jír róla ; “ Ke
rített városok abban, megerősíilellek;és jelesebr 
b e k - : . ' K o l o z s v á r ,  Szeben , B ra s s ó B e s z le r -  
c z e , M egyes, Segesvár, Szász Sebes és Fejérvár 
püspöki lakhely.” —  IleychersdorfF György er
délyi íi, ’s '.l .  Ferdiuand5 -tiloknoka pedig így: 
“K o l o z s v á r  térhelyben nagyon kellemetesen 
fekszik, mind v á i; fa la  k’ k é r  í t’éfs é v e 1 kívül
ről , mind épületek’ alkotmányával belülről fé- 
n̂yeskedvén./, ■ ; '■

De hazánk ugyanezen Í6ik században Ma- 
.gyarországlól külön szakadváir /s annak' .követ
kezésében számtalan ellenségek’, harézot’ Jánya- 
’s vérhelyévé válván: Kolozsvár az 'egymással 
dulakodó pártok miatt felette sokat szenvedett.

Talait néha kivűl ostromló ellenségek ‘rongálták 
meg;  néha benn tanyázott védők.hányatták szét 
eltávozásukkor azon tekintetből, hogy elleneik 
magokat benne meg ne fészkelhessék. —  E’ kép
pen Kolozsvár’ falai —- sorvasztatván az idő’ m or
zsáié hatalma ’s más csapások által is —  néhol 
több ízben rontattak le , építtettek újra; ’s e’ 
rontás és újítás nem csak a’ 16ik és 17ik szá
zadban folyt, hanem a’ 18ik’ első negyedében 
is mind addig, mig honunk állandóul az ausz
triai felséges uralkodó Ház alá jutott, ’s az ál
tal benne a’ békesség is megállandósult. így é -  
píttetelt, ujíttatott meg 1581ben Báthori Kristóf 
fejdelem alatt,  városi főbiró Wolpbard István’ 
és király biró Ferenczi Antal’ idejében Monos- 
kapu, ’s a’ Puskaporos Bástya között azon da
rab várfal, hol a’ regélt arany fonalat fonó lá
nyok’ képei látszanak; 1627 és 1629-b en B eth 
len Gábor’ fejdelemségében, és Vendrich Pál’ 
fő , Tolnai János’ király bíróságában a’ Bethlen 
b ástya, mellyet az előtt menykőcsapás rombolt 
vala lé; 1641-ben I. Bákóczi György fejdelem’, 
Filstich Lőrincz’ f ő ’s Jó  Mihály’ király biró ko
rukban ismét Monostorkapu ’s a’ Puskaporos Bás
tya között egy részfal azon útcza’ közelé
ben, mellyet e’ nyáron nyilának ki az Ovár
ból ; ;  1 6 4 6 -b a n , mikor Erdélynek hasonlólag 
I. Rákóczi György vala fejedelme, Kolozsvár
nak pedig Kovácsi Gáspár fő ’s Hermán And
rás király bírája, egy része a’ Tordakaputól Rá
kosi házig nyúlt falnak; 1709-hen I. József csá
szár’ uralkodásakor a’ gróf Károlyi által lőpor
ral megrongáltatott Bethlenbástya; 1 7 17-ben
V I. Károly, császári Horváth Márton fő , fiaum- 
gard János királyi hirák’ idejében a’ BogdánE 
sze°letház és Szénútcza köztt valami 20 öl hosz-O

-szúságu fal ; mint ezeket a’ közlőt^ yárfali fel
íratok eléggé bizonyítják. >

Mind e’ javítgatások’ és békés napok? da
czára Puskaporos Bástya mellett a’ várfal múlt 
század’ u to ls ó  felében főidig vala romolva. 1784-
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ben a’ Hóra támasztotta pórzendület miatti fé
lelem újat építtetett helyébe. ’S említettem fen- 
nebb, miképp’ 1794-ben a’ Középkapu feletti 
toron y annyira meghasadozott volt, hogy ha
ladék nélkül meg kellett igazíttatni.

Következett most a’ bontás’ kora. — Nem 
számlálom elő, mikor bontatott le itt és ott 
minden darabocska fal; csak annyit jegyzek

zésképpen hazánkban sem; Valamint voltak, úgy is
mét lehetnek raja nézve pestises  ̂ viharos, háborús i-  
dők , ’s akkor Kolozsvár’ fafai védelmül szolgálha- 
tandnak vala mind lakójinak mind nem lakojinak. 
És viruljon bár örökre honunkban a’ békesség 
olajága : e’ várfalak még is fentartást erdemlenek. 
—  Másfél századig állott egykor a’ statusok’ so
rában Erdély mint magyar fejdelemség , magyar 

 r„:.i0it„ ai á l la l  inaz/ríitva: még is keb-

v  ~r—KGH l tö D D IJjU 't; awu/<

' —  történt bontás’ eredményiből szabad követ
keztetést vonni jövendőre nézve: úgy Kolozs
várnak, midőn még 55 évek léfolyandanak, vár
falai —  mint várfalak -— sehol nem fognak fen- 
áliani. Szomorkodjunk-e ezen vagy örvendjünk ? 
■— Vannak szomorkodók és örvendők is.

: Csend’ és béke’ napjai —  így szólnak az el
sők'—  sehol sem örökösök e’ főidőn '3 'követke-

jjaiii, iiqu  ̂ vuvtu lu a n j iu i jta iu s  CiUlt

az erősségükről világszerte hires várak se meg- 
víhatatlanok: Kolozsvár’ falai k o r- és czélsze- 
rüségöket feljül élték ; kivált ha tekintetbe vesz- 
szük azt is , hogy évenkénti múlhatatlan kiadá
sai mellett talán nem is lennének elegendő köl
tségei fentartásukra. Nem lehet azért nem he
lyesleni, azon irányt, melly szerint Kolozsvárt 
most már nem e r ő s í t e n i  törekednek a’ ré̂ -
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giség miatt mégrongáhatott várfalak’ újításával, 
hanem d i s z e s í l e n i ,  s z é p í t e n i  azok’ le
bontásával. A ’ miilyen kor- és czéiszeríi volt 
hajdon az e r ő s í t é s ,  éppen oltyan kor- és czél-. 
szerű most a’ d i s z e s í t é s ,  s z é p í t é s ;  és Ko
lozsvár így d í s z e s e b b ,  s z e b b  város lesz 
egekor, mint a’ miilyen e r ő s  volt valaha.

’S adja isten!

De díszes és szép nem csak az e’ világon, 
a' mi ú j , hanem sok ollyan is , a’ mi rég i, ’s 
Kolozsvárnak véleményem szerint nemcsak úgy 
lehet díszét és szépségét eszközleni., ha benne 
vagy körülötte mind az a’ mi régi lerontatik, 
hanem úgy is , ha némi régies, kivált még most 
fentartalik. Példával világosítom és bizonyítom 
állításomat. A’ nyáron néhány öl hosszúságú vár
fal’ lebontásával útczát nyítának ki az Ó-várból 
Külső Monostor < külváros felé, ’s általa az ó -  
vári piacz;— egyebet elhallgatva — valóságos díszt 
és  szépséget nyert. Keletről a’ szent Eerencz’ 
szerzetebeli atyák’ templomának kékellő homlok
zata, ’s magasan felnyúló tornyának napfény
től ragyagó fedélzete; nyugotró! a’ báró Bánffi 
kert’ zőldellő sorjegenyéi, széltől hajladozó lomb- 
koronájikkal, festésre méltó szép látványt vil
lantanak az Ó-váron keresztül haladó’ szemébe. 
De ez útczanyilástól csak néhány lépésnyi tá
volságban áll a’ Puskaporos Bástya, még is ha 
lerontatik, általa a’ szeglet, mellynél négy fe
lől jövő út pontosul össze, ’s mellynek csupán 
az új sétatér’ tekintetéből is diszesnek kellene 
lennie, nem széppé, hanem dísztelenné téteten- 
dik. Óhajtandó tehát, hogy egy két bástya ott, 
hol a’ városnak nem disztelenítésére, hanem ép
pen díszére leendene, mind addig a’ mig lehet' 
tartatnék fenn ■ emlékül a’ múltból, és mutatvá
nyul a’ jövendőnek! Köz haszonra úgyis fo r- 
dítatfaatnék valamint jelenleg fordílaíik, ’s né
hány négyszeg ölecske helyén kivűl élég ma

radna m ég,'hova varosdiszítő épületek emeltes
senek, csak pénz és kedv.elég legyen hozza.

Azonban ha csakugyan enyészniük kell is 
•—  minden kolozsvári várfalak, tornyok és bás
tyáknak, kérdem : valljon elenyészszék-e azok
nak emlékezete i s ? —  Ezt úgy hiszem a’ kolozs
váriak közűi senki sem akarja; következéskép
pen azt sem akarhatja, hogy az adatok, mellyek a- 
magemlékezetet fenlartják, elpusztuljanak; hiivebb 
adatok pedig arra nézve nincsenek, mint a’ vár
falakon , vártornyokon és bástyákon találtatott 
és még most is találtató czímeres, feliratos em
lékkövek. Öszve kellene tehát azokat, mint nem 
csak Kolozsvárra, hanem graphicai , heraldicai 
’s históriai tekintetben egész hazánkra nézve ne
vezetes ritkaságokat, mind gyűjteni,’s illő helyen 
gondosan tartani. —  Ulyesmit a’ 19ik században 
lehetetlen egy ország’ fővárosától nem kivánni; 
és Kolozsvár Erdélyország’ fővárosának tartatiL

K n g y  a j t ó i  l i o v á c s  Is tv á n .

B o rszék i (ndósííás.

Borszék, julius’ 50-kán 1840. Azon gyö
nyörű érzések, mellyek a’ ditrói bérezeken át 
haladott utast a’ borszéki völgy’ megpillantásá- 
i’a meglepik, csak hamar következésekben való
sulnak, mi után ottan megállapodva, azegéssé- 
get gyöngyöző borszéki savanyú forrás’ éldelé- 
se és fürdők’ használása által, elromlott egés- 
ségének viszonti gyarapodását és testinek erősü- 
lésit naponként tapasztalja.— Magas hegyeken 
felnyúló fenyők által környezett e ’keskeny völgy
be sok áldásokat tett le a’ jó isten a’ szenve
dő emberiség’ számára, ’s valaki szemléli ezt ,  
hálás érzésre dagad kebele annak elgondolásá
ban , hogy kicsiny hazánk mennyi természeti ál
dásokkal gazdag; de fájdalomra is , hogy azok’
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czéiszerü használása olly lassú léptekben fej
lődik; azonban talán idő és körülmények e’ rész
ben is kifejtendik a’ most még csak bimbojok- 
ban szunnyadó gyümölcsöket.—  Az ezen helyeken 
bé biró szárhegyi mlgs. grófi Lázár család’ e -  
gyik becses tagja’, tartományi kanczellár m éltó- 
ságos gróf Lázár László úr’ hathatós és mun
kás törekedése, mint derülő napsugár eddig is, 
jelesén ez évben lett megjelenése’ alkalmával, 
sokat teve arra , mit az itteni számos vendégek’ 
kényelme ’s egésségi körülményei kivánának. A - 
lig 15 napi itt mulatása alatt ugyan is, a’ ma
gával hozott k. lyceumi professor és orvos ta
nár t. Szilágyi Miklós úr’ közbe jövetelével, egy 
eddig nem ismert borvíz forrás’ kinyitása, a’ 
S á r o s  nevet viselő fürdő’ kényelmes állapot
ba lett helyheztelése, úgy egy új csapó és e -  
sőzö zuhany’ alakítása által., tágosabb utat nyí- 
ta a’ vendegeknek, különböző betegségekben 
használható gyógymódokban részesülhetni. A ’ 
most kinyitott forrás’ több belső dugulásokra 
való jótékony hatása némelly azzal élők által 
tapasztaltatván, új örömet kőlle fel ez minden 
vendégek’szivökben, ’s hogy annak feltalálója a’ 
késő maradék által is tisztelve legyen , egy han- 
gulag meghatároztatolt, miként az a’ tisztelt 
g ró f kanczellár úr’ kereszt nevéről L á s z l ó *  
kútjának neveztessék. Tegnap délután vala an
nak innepélyes felszentelte lése; a’ tisztelt gróf 
úr ugyan is szerényen engedve a’ köz óhajtás
nak., egyszersmind e’ napnak emlékét méltány
landó, egy több mint 60  személtekre terített 
asztal által ( hova minden itteni honi és idegen 
vendégek meghíva vatának) édesíté az innep’ 
kellemit. A’ vigságban csak hamar egybeolva- 
dott vendégek’ jó kedve megfűszerezé ezen es
tét, a’ mikor is a1 11-dik számú székely huszár 
ezred’ alezredese mlgs. Podivinczky úr felfogva 
a’ köz öröm’ szellemét, elsőbben a’ mlgs. gróf 
kanczellár űrért, mint a ’ jelen ünnep’ szerzőjéért, 
azután nemes Gyergyó, Csík és Kászon szé

kek’ köz tiszteletű mlgs. főtisztje Sándor Mihály 
ű rért'’s kedves úri háznépéért, nem különben 
a’ fenjelek jó ügyben lankadbatatlan fáradozó 
orvos tanár t. Szilágyi Miklós űrért ékes beszé^ 
dü pohárköszönésekkel tisztelkedett; ezeket kö;- 
veté a’ jó szívű gazdának a’ tisztelt kanczellár 
urnák üdvezlele, ki szivének e’ köz örömben lett 
kiömlését minden, vendégeire hasonló pohárkö
szönés által árasztá ki, ’s mind ezek többszö
rös éljen kiáltásokban viszonoztattafe. Az ünnep' 
fényét nevelc a’ tisztelt gróf úr által vendégei' 
tiszteletire felállított díszes kivilágítás ,  melly az 
ujonan kinyitott kút felett, szembe a’ számos 
lámpákkal világított asztallal, üdvezlő felíratOr 
kát mutatott. V égtére, mind ezeknek bájos élr  
deletet adának a’ szüntelenül tartó mozsár dur
rogások, és az itten mulató gy. sz. miklósi han
gász kar’ zenéje, ’s hogy ez ünnepnek, az e -  
gyébiránt itten gyakran változó időre nézve, 
mintegy a’ természet maga is kedvezni láttatott, 
megtetszett onnan, hogy a’ délelőtt e’ völgy 
felett bolyongó fellegek a’ szembe levő hegyek’ 
csúcsai felébe húzódva, a’ taraczkok’ lobba ná- 
sait csak messziről czikázó villámlásokban visz- 
szánozták. Örömkéjben oszlott el a’ társaság es
ti 9 óra után. De mivel minden földi öröm a’ 
fajdalommal határos, itt is meg igazult e z ; mai 
napon ugyan is a’ forrón tisztelt g róf kanczel- 
lár ú r , hivatali fényes körébe visszasietendő, 
elhagyá őt’ tisztelő vendégeit, kik is bála jóknak 
még éber érzésű tanusítandók , a’ tisztelt alez
redes úr’ vezérlete alatt búcsú tiszteletüket, e’ 
ns. széki volt országgyűlési Lövet Bialis Ferencz úr’ 
szónoklata m ellett, következendőkben fejezék k i:

; “Mcltóságos G róf Kanczellár Ú r ! Csak most ülők 
azou boldogító napnak öröm ünnepét, midőn 
szerencsénk vala Méltóságodnak ezen -egésség adó 
forráshelyére beléptet öröm  érzéstől meglepet
ve üdvezeini; csak néhány napok folyának le az 
óta, hogy szerencsénk vagyon Méltóságod’ reánk 
árasztott jótevŐségének malasztaiban részesülni,
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5s im , a’ földi változandósógnak szomorú tanú- utazott.— Nem elhallgatható ez úttal annak is tneg- 
ja  áll elöltünk; csak néhány rövid perczek fog- említése, hogy a sokszor tisztelt gróf úr által 
ii a k ugyan is az enyészet’ végetlen űrébe le- intézetbe vétetett, miszerint tisztelt orvos tanár 
sorvadni, ’s azonnal ezen vadonban az egekkel Szilágyi Miklós úr’ közbejövelelével a’ jövö nyá- 
mérkőző szikláknak vég csúcsai és a’ suhadar r á r a , e g y  lég-savany-szén (gasacidum earboni- 
fenyvesek által árnyékolt völgyeknek oldalairól cum) által eszközlendő izasztó, mint szintén 
viszhangzó fájdalmas érzések fogják Méltóságod’ egy sárfürdők foguak létre hozatni, mellyek 
itt létének nyomait keserű visszaemlékezést hát- által még számosabb vendégek’ ide varázslása nem 
ra hagyólag bútőltötte kebleinkben felkőlteni.—  alaptalanul remélhető.
Légyen Méltóságod meggyőződve a felől, hogy 
valamint kimondhatatlan kéjérzet éleszté mind
nyájunk’ dagadozó kebelét akkor, midőn M éi- 

' tóságod’ nagy érdemű személyének szerencsél- 
tetésével fürdői társaságunknak körét Édenné 
varázsolta; úgy jelenleg szűkölködünk szavak
ban forrón ölelő karjaink közül kiragadó mos
toha végzés szülte fájdalmas érzésünket eléggé 
kijelenthetni, ’s nem marad illy szomorú hely
zetben részünkre egyéb bátra, minthogy Mél
tóságodnak elhivattatási helyére vezető útjára 
állandó egésséget, boldogító megelégedést, és 
minden veszélyt távolító szerencsét keblünk’ ő -  

" szinteségéből nyilatkozhassunk; hogy fénytől és 
a’ haza’ gazdag bizodalmától dicsőített polczárá 
megérkeztével újból szerencsésen fellépvén, a’ 
köz jó’ előmozdítására, ’s jelesen Székely Nem
zetünk’ érdekeinek gyarapítására fordít ni szokott 
törekedcseinek nagy czélját, az eddigiekhez ha- 

'sonló nemes tettekben valósíthassa; ’s ha széles 
munkálkodásának pályakörében , mii, kik jelenleg 
Méltóságodnak tisztelkedni kívántunk, feledve 
nem leszünk, ezen boldogító hiedelem elég gaz
dagító jutaloraáradását fogja reánk nézve meg
nyitni.” — ■ Meílyre az elváló gróf úr azon való 
tiszta ö röm ét, ha valamit az itten megjelenni 
szokott vendégek’ kényelm ére, és a’ szenvedő 
emberiség’ javára tehetett, kijelenté, egyszers
mind kedves nemzetének tehető mindégi kész
szolgálatát tiszta kebellel ígérni kegyes vala- —  
Ezek után minden itt lévők’ jó kivánatai által 
kísértetve, hivatali, helyére Kolozsvárra vissza

Közli
jr. » .

sok szerencse nem ragyogta fénynyel 
Bölcsöm’ körűi, még is boldog valék. 
Kevésre vágyót több áldás tetéze,
Egy jó család körök, szivembe’ bék.
De nyúgtalan, ki vágyakat örökle,
A’ serde kor magasra röptetett:
’S együtt a’ lélek mind magasbra nőtt fel, 
Atyám’ lakása szűkes körke lett.

Elszállt az ifjti ismerős teréről,
Elhagyta búsan csöndé jálszszerit, 
jElhagyta mindenét, utat cseréle,
’S vigan ölelte úta’ képeit.
Ki boldogabb, mint ifjú érzelemmel 
A’ küzdő lélek ! ki ízel gyönyört ?
Ha nem gyönyör az , mit a ’ tudni-vágyó 
Lelt léptein, midőn egekre tört*

De majd borult a’ nap ragyogta tájék!
Ha égre köd, ’s a’ szívre bú terűi.
Ki mondja meg, az ifjat mi emészti,
A’ szende ifjún mi bú’ kínja ű l?
Nem lel fedélt, ki nem ajánltatott b e , 
Ismerlelenre nem nyibk kebel.
Ajkán panasz, de nincs vigasztalása, 
Szülők, barátok honn maradtak el.
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Mind változik , mi riem kebel’ sajátja:
Tűnt nyomtalan a’ sűrű ködtömeg.
Rétek’ virági; újon fölmosoljgtak,
Bár nap’ sugara ;könyükön remeg.
Ah tűn fel ollykör néma szenvedőre. -i 
Egibb derű, ’s feled ha perczig is ;
Mint gerle hajnal’ biborfény egére 
Vidulva búg, ha szíve vérzik is.

E g y  róna nyílt, és benne lombok’ árnyin 
Kis csörge ér nevelte szép virány.
Es mintha lenne üdvöm itt növendő,
Egy lányka nőtt ez éden’ hajiokán.
Ujdon. növény, olly igéző virágosa 
Sarjadza föl keblemben ekkoron.
És nőtt virult, miként szép ültetője; 
Örültem , majd gyümölcsét láthatom.

Sors’ jég keze o gyakrabban találja 
Yágyink’ virágit, ritkán éredés.
Választva lön a’ drága szép leányka,
’ij keblem' virúga tnajd utána vesz.
Érzém  a’ vesztés’ felkiáltó sérvét!
Borzadva érzém, kínnal hordozám.
Levertt kebelnek nincsen ír egen sem,
E zt hittem el, —  és megátalkodám.

Még egy vala, mit szűmben rejtve hordók, 
Mit még szerettem, még csak ez vala:
—  A’ honszereim! Feltűnt és így imádtam: 
E z , ez legyen éltemnek angyala! 
Megenyhülök e’ gondolatmalaszttal,
E* szent szereim üdvvel hatott reára.
’S ez óta néked, benned él egész,en 
Minden erőm, szerettem szép hazám!

K Ő vA r jt . jr .

Álom élel. ,

Csöndes álom’ karjain 
Szenderegtem én.

Lassú szellő lenge át 
A’ fák’ árnyain 
Illatédent hordva szét 
Könnyű szárnyain.

Habzó szívem’ tengere 
Nyúgalomra szállt, ,
A’ boldogság vissza jött 
’S üdvivel kinált.

És e’ perezbe’ megjelent 
A’ leány nekem 
Mint tavasz, mint napsugár 
Szépen, ékesen.

Vékony fátyol födte bé 
Bájos tagjait,
Gyönge lábit, bókarát,
Lilj ómba Imáit.

’S ennyi Lellem, ennyi kéj 
K ö z tt, szemérmesen 
Rám hajolva, csókdosott 
Lángzón, tüzesen. *

Én feledve létemet 
Á t öleltem ő t,
Á t ö le ltem —-álom  ez! —  
A ’ hig levegőt.

Habzó szívem.’ tengere 
Újra zajban áll,
A’ boldogság, ’s a’ leány 
Tőlem, messze száll.

Hol a’ csermely fölbuzog 
Rózsás völgy’ ölén, B ie íg je i  iídjei.
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A’ gerendi r é g i  fö lírat igazítva.
( F ő  kormányszék.! hűtős jegyző tekintetes n. aj- 

tai KoTács István urnák , az Erdélyi Híradó’ és Tár
salkodó’ szerkesztőségénél tisztelettel. Kolozsvárott.)

K e d v e s  T e k i n t e t e s  Ű r !

Gyermekkoromban ezt tanultam volt: Qui 
perdidit numerum, incipiat iterum. Mi pedig 
290  számot vesztettünk el a’ gerendi régi föli— 
ralból, mi szerint ha az említett latin köz mon
dat nem kívánná is , de az igazság azt kivánja, 
hogy újra kezdjük és kiegészítsük értesítésünket.

Miután a’ Társalkodóba általam beküíde— 
te tt, és a* szerkesztőség állal kőnyomátólva ki
adatott fölirat megjelent; méltóságos gróf Ke
mény József úr ő nagysága, mint a’ régi idők— 
béli Írásmódok’ esm eröje, annyira kételkedett 
az egész felirat’ hitelességében, Hogy, a’ mint 
m ondotta, ha nem én irtam volna, kész lesz 
vala annak megbiválásához fogni, sőt így is az 
1000  esztendőt jelentő legvégső két összefórdí- 
tott D betűnek újabban megnézésére meghivott 
engemet, a’ mit megnézve és a’ kőnyomattal 
öszvehasonlítva csak annyival találtunk külön
bözőnek, hogy a’ két-végső betűk kisebbek a’ 
többieknél: egyébaránt pedig a’ kőnyomat a’ kö
ven lévő fölirattal jellemileg meglehetősen talál. 
Még is , hogy a’ tisztelt g ró f gyanúja nem ok 
nélküli volt, meg mutatta a’ következés: ugyan 
is augustus’ 26kán méltóságos gróf Kémény Sá
muel úr’ neve’ napjáni tiszteletére több úri ven
dégek jelenvén meg Gerenden , újabban bemen
tünk a’ templomba , egy a’ /templom’ kőfalaba 
bérakott más, 1580  évi nagyobb köven észre
vett fóliratnak elolvasására, mellyet még mél
tóságos Kenderesi Ferencz nrral leirtunk; az a -  
latt tekintetes alispány Simon András ur az 1000  
esztendőrőli feliratot vizsgálván , azon kőnek szé-

lyeit a’ -vakolás és meszelés alól köröskörül mé
lyebben akarván kibontatni, észrevette, hogy 
a’ kő háromszor is szélyesebb annak íratos ré
szénél ; kibontatván azért mindenütt annak ke
rületét ,, világosságra jött: hogy azon kőnek a’ 
már közlött Írásos része mintegy félujnyival ma
gasabb és kiállóbb az egész kőnek lapjánál, 
és a’ közlött föliratnak két végső betűihez egyen- 
lő nagyságuakkal még a’ feliratnak két végei a -  
lá számok vágynak irva, t. i. jobb felől

és bal felől - x c  > '87 az Urnák 1290. esz
tendejéről, nem pedig az lOOOről szól a’ föli
rat. E ’ szerint én azon kőnek már most világos
ságra jött egész nagyobb kerületét lerajzolva 
küldöm: méltóztassék a’ Tekintetes Ú r ezt ú- 
jabban közre bocsátani, ezen levelemnek ezt il
lető foglalatjával együtt, mivel az elsőben csa- 
latkozás van. •

Az újabb rajzolatból talám az irás ki is ma
radhatna, kivévén a’ most fölfedezett .(?c. és 
•XC- betűket: de ha a’ knnvnmatolö nem rés— 
teli fáradságát, az egészet újból ki adni sem 
árt *). Egyébiránt tisztelettel vagyok 

♦
Kedves Tekintetes Úr’

Gerend aug. 27. 1840.

alázatos szolgája 
Hí. S. irt. I n c z e  F c r e n e z  ml*.

(U . I. Gróf Kemény József úr ő nga. a -  
jánlja az újabbani kőnyornatoJtatás’ költségének 
hordozását vagy megfordítását.) . \

*) Én az egészet, melly a’ melléklapon látható, 
tígy írattam köre ’s nyomattam ki, mint Incze tir hoz
zám bélüldötle. Kovács István.

Nyomatott az erdélyi Hiradó-intézeC betűivel


